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 rouge jaune 

 red yellow 

 rot gelb 

 rojo amarillo 

 rood geel 

 vermelho amarelo 

 rosso giallo 

 červeno �luto 

 piros sárga 

 czerwony żółty 

 êüêêéíïò êßôñéíïò 

 röd gul 

 rdeča rumena 

 kõrmõzõ sarõ 
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 Contrôler les fonctions !  Zkontrolujte funkci ! 

 Check funktions !  Ellenörizze a funkciókat ! 

 Funktionen kontrollieren !  Sprawdź dzialanie ! 

 Compruebe las funciones !  ¸ëåã÷ïò ëåéôïõñãßáò. 

 Controleer functies !  Kontrollera funktionerna ! 

 Verifique as funçÕnes !  Preverite delovanje ! 

 Controllare le funzioni !  Islevleri kontrol edin ! 

    

 

 
 

 
    

 
Sous réserve de modifications 
techniques!  Technická práva vyhrazena 

 Subject to change!  
Műszaki módosítások joga 
fenntartva! 

 
Technische Änderungen 
 vorbehalten !  

Zastrzegamy sobie możliwość 
wprowadzenia zmian technicznych 

 Salvo modificaciones técnicas!  
éáôçñïýìå ôï äéêáßùìá ôùí  
ôå÷íéêþí áëëáãþí ! 

 
Technische wijzigingen 
voorbehouden!  Ändringar förbehålls! 

 Sujeito a modificações técnicas !  Pravice do sprememb pridr�ane 

 Salvo modificaciones técnicas!  Teknik değişiklikler mahfuzdur 
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